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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition

<{1)> [gi gna]nr dar- canlek pram[pi yau] [...] [canlek-]<2)> [prarm]pi yau II sru tlo(fr):
[...] [sru] (D)1(o)nr 11<3) I$vara da;va?<r canl(ek) Ara[val yau] [...] [canlek] karhvar-
jarm<{a>nmer- krapi yau I [...] Et- sru<{5) tlon(:) 1111 ge pho[n] [...] A[...] (gan)esvaral6>
Arhrunr gui sre kanlah pijnd!<nd>a gui ta [...] (pi)nda vlah I (p)oir krs- _ poir<7>
bhad<r>asakti Oy- sre ta vrah mas- Il [kan](1)[ah pi]ind!<nd>a tel- Oy- ta ge _yo I1<8>
pofi- bhaga [po](fi) vidyadeva Oy sre ta vrah mas: 1T je I sre pinr mas- IT ca{9>nlek: _
ta pofi- bhaga prarnpi yo 11 canlek: Arival- yo 11 sru tlon- 10 canle<10 >k pram_pi yo I
ta poit vidyadeva pofi- dharjmm!<{m>asakti Oy- sre ta vrah mas- 11<{11) canlek- prarhpi
yo I pofi- I§anabhakti pofi- Uy Oy- sre ta vrah mas I ca12>nlek gran- yo I tel: Oy
ta pofir Uy Armval' yo I sru tlof T pofi- ratna<{13>kirtti Oy sre ta vrah mas: 11 ca[nlek-



(prarhpi/karhvar/Amval’) yo] [...] [tel' Oy- ta pofi ratna]<{14>kirtti yo I sre man- dhar-
mmasakti [.]r[.][...] [canle]k: karhva[r] [...]<15) ple pi yo tnor dar- sin- canle[k Armva]l
y(o) I

Apparatus

<10 yoIta pofi < yo I pori- CH.

Translation
<{1-2) [...] Qnan receives [...] yau of Prarnpi cloth, 2 yau of Prarhpi cloth, [...] tlori of
unhusked rice, [...] 2 tlort of unhusked rice.

{3-5) I§vara receives [...] yau of Arhval cloth, [...], 1 yau of Karhvar Jarhnmer Krapi cloth
[...], 4 tlor of unhusked rice.

{5-6 People with [...] {paddy field of > Gane$vara measured half a sre; total [...]; total
1 pair <of cloth).

{6-7> Poi Krs <and) Pofi Bhadrasakti offer 3 and a half mas of paddy fields to the god;
total of <items) given to the people <as the cost of the fields>: 2 yau.

{8-10) Pofi Bhaga <and) Pofi Vidyadeva offer to the god 3 mas and 1 je of paddy field
and the paddy field Pin of 2 mds; to Pofi Bhaga <is given) 2 yau of Prarhpi cloth, 2 yau
of Arval cloth <and) 10 tlon of unhusked rice; 1 yau of Prarhpi cloth to Pofi Vidyadeva.

{10-11> Pofi Dharmasakti offers to the god 2 mas of paddy field <and 1 yau of Prarhpi
cloth.

<11-12) Poni I§anabhakti <and) Pofi Uy offer to the god 2 mas of paddy field, 1 yau of
Gram cloth; 1 yau of Arhval cloth and 1 tlor of unhusked rice are given to Pofi Uy.

{12-14) Pofi Ratnakirtti offers to the god 2 mas of paddy field, [...] yau of Prarhpi or
Karhvar or Arval cloth [...]; 1 yau of {cloth) iss given to Pofi Ratnakirtti.

<14-15) The paddy field which Dharmmasakti [...] of Karhvar cloth [...] 3 yau; 1 yau of
Ariwval cloth as exchange to receive more.

Commentary

Bhadasakti is attested in K. 41, possibly a Prakrit form of Bhadrasakti.


https://dharmalekha.info/texts/INSCIK00041
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